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See the notice on TED website

600262-2026 - Competition
Slovakia – IT services: consulting, software development, Internet and support – Technické 
zabezpečenie externej časti maturitnej skúšky a pilotných testovaní na školách v SR na obdobie 
školských rokov 2026/2027 – 2027/2028
OJ S 168/2026 01/09/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Národný inštitút vzdelávania a mládeže
Email: jakub.klikac@nivam.sk
Legal type of the buyer: Body governed by public law, controlled by a central government 
authority
Activity of the contracting authority: Education

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Technické zabezpečenie externej časti maturitnej skúšky a pilotných testovaní na 
školách v SR na obdobie školských rokov 2026/2027 – 2027/2028
Description: Predmetom zákazky je technické zabezpečenie externej časti maturitnej skúšky a 
pilotných testovaní na školách v SR pre 2 školské roky a to šk. rok 2026/2027 a šk. rok 2027
/2028. Predmet zákazky zahŕňa návrh, optimalizáciu a design formulárov (tzv. odpoveďových 
hárkov) na samoprepisovacích hárkoch formátu A4, tlač formulárov odpoveďových hárkov, 
spracovanie odpoveďových hárkov rozpoznávaním, vykonanie vyťaženia údajov z 
naskenovaných ručne vyplnených formulárov odpoveďových hárkov, centrálne hodnotenie 
odpovedí zapísaných do formulárov odpoveďových hárkov, technickú podporu pri správe a 
aktualizáciách databáz pre účely logistiky testovaní a technickú podporu pri príprave zásielok 
na školy.
Procedure identifier: a4865655-46a3-47b8-bf42-bc17b178d02d
Internal identifier: KGR-043/2026
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 72000000 IT services: consulting, software development, Internet 
and support
Additional classification (cpv): 72311100 Data conversion services, 72310000 Data-processing 
services, 72314000 Data collection and collation services, 72316000 Data analysis services

2.1.2.  Place of performance
Postal address: Žehrianska 9 
Town: Bratislava - mestská časť Petržalka
Postcode: 85107
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/600262-2026
mailto:jakub.klikac@nivam.sk
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2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 467 000,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Uchádzač alebo záujemca nepredkladá dokumenty preukazujúcich 
splnenie podmienok účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b), c), d), e) zákona o verejnom 
obstarávaní z dôvodu použitia údajov z informačných systémov verejnej správy. Verejný 
obstarávateľ v zmysle uvedeného overí danú skutočnosť vyhotovením odpisu z portálu OverSi.
gov.sk (uvedené platí len v prípade uchádzačov so sídlom alebo miestom podnikania v 
Slovenskej republike).
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Grounds relating to criminal convictions: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., 
že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného 
orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a 
niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 
skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní 
a verejnej dražbe jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Grounds relating to the payment of taxes or social security contributions : Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Grounds relating to the situation of the economic operator: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 
reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných 
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spôsobov: 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom 
do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Purely national exclusion grounds: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu 
podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým 
dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, 
ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Grounds relating to insolvency, conflicts of interests or professional misconduct: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Corruption: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Fraud: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Money laundering or terrorist financing: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
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alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Participation in a criminal organisation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej 
poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Breaching obligation relating to payment of taxes: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.
z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
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požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Business activities are suspended: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Bankruptcy: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Arrangement with creditors: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Insolvency: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Assets being administered by liquidator: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) 
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zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Breaching of obligations in the fields of labour law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Grave professional misconduct: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak : - poskytol 
informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo pozmenené tak, že nezodpovedajú 
skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo výber záujemcov, 
- pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať 
dôverné informácie, ktoré by mu poskytli neoprávnenú výhodu.
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Verejný obstarávateľ 
a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, 
ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt 
záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä 
vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2025 z.z. v 
znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
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poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Technické zabezpečenie externej časti maturitnej skúšky a pilotných testovaní na 
školách v SR na obdobie školských rokov 2026/2027 – 2027/2028
Description: Predmet zákazky pozostáva z technického zabezpečenia externej časti maturitnej 
skúšky a pilotných testovaní na základných a stredných školách Slovenskej republiky 
zahrňujúceho: • spracovanie odpoveďových hárkov rozpoznávaním, • vykonanie vyťaženia 
údajov z naskenovaných ručne vyplnených formulárov odpoveďových hárkov, • centrálne 
hodnotenie odpovedí zapísaných do formulárov odpoveďových hárkov, • technickú podporu pri 
správe a aktualizáciách databáz NÚCEM a pri príprave zásielok na školy. Úspešný uchádzač 
vytvorí spoločnú údajovú základňu pre všetky typy údajov, s ktorými verejný obstarávateľ 
pracuje v rámci realizácie maturitnej skúšky vrátane podpory vyhľadávania údajov podľa 
rôznych parametrov, tvorby prehľadov a tlačových zostáv. Súčasťou predmetu plnenia je aj 
návrh, optimalizácia a dizajn formulárov na samoprepisovacích hárkoch formátu A4, ako aj 
tlač formulárov odpoveďových hárkov. Verejný obstarávateľ môže požadovať aj ďalšie služby 
súvisiace so správou databáz, tvorbou prehľadov a tlačových zostáv a technickou podporou 
pri zabezpečovaní tlače a logistiky.

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 72000000 IT services: consulting, software development, Internet 
and support

5.1.2.  Place of performance
Postal address: Žehrianska 9 
Town: Bratislava - mestská časť Petržalka
Postcode: 85107
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 24 Months

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
The names and professional qualifications of the staff assigned to perform the contract must 
be given: Tender requirement
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice



600262-2026 Page 8/11

Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. a) ZVO: Zoznam poskytnutých 
služieb za predchádzajúce 3 roky od vyhlásenia VO s uvedením cien, lehôt dodania a 
odberateľov; dokladom je referencia, ak odberateľom bol verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ podľa zákona. Zoznamom poskytnutých služieb uchádzač preukáže, že za 
rozhodné obdobie poskytol služby rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet 
zákazky v súhrnnej hodnote minimálne 450.000,00 EUR bez DPH, z ktorých - aspoň 1 služba 
zahrňovala zabezpečenie a realizáciu digitalizačných skenovacích služieb alebo služieb z 
oblasti spracovania dát technológiami OCR/ICR/OMR/OBR alebo obdobnými, - aspoň 1 
služba zahrňovala spracovanie dát v rozsahu min. 150.000 strán/min. 20 miliónov 
rozpoznaných znakov z formulárov vyplňovaných rukou v rozpätí 30 dní, - aspoň 1 služba 
zahrňovala zabezpečenie centrálneho hodnotenia odpovedí zapísaných do formulárov podľa 
kľúča v rozsahu 800.000 vyhodnotených odpovedí v rozpätí max 30 dní, - aspoň 1 zahrňovala 
zabezpečenie a realizáciu digitalizačných skenovacích služieb a služieb z oblasti spracovania 
dát z formulárov vyplňovaných rukou s aplikovaním normy STN ISO 2859-10 alebo 
ekvivalentnej. Pod službou rovnakého alebo podobného charakteru sa rozumie skenovanie, 
vyťažovanie a spracovanie údajov z naskenovaných formulárov vyplňovaných rukou. 
Minimálna požadovaná úroveň štandardov: Uchádzač môže uvedené požiadavky preukázať aj 
jednou zmluvou/plnením. Uchádzač môže zároveň súhrnnú hodnotu poskytnutých služieb 
preukázať aj kombináciou viacerých zmlúv. Pre posúdenie minimálnej požadovanej úrovne, 
musí byť z ceny každej referencie vyčíslená hodnota, ktorá zohľadňuje (ak je to uplatniteľné): • 
alikvotný rozsah len pre požadované posudzované obdobie, • len poskytnutie služieb 
rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet zákazky, • alikvotný podiel uchádzača 
(alebo tretej osoby, prostredníctvom ktorej preukazuje splnenie podmienky účasti) v skupine 
dodávateľov. Uchádzač v zozname referencií uvedenie kontaktné údaje objednávateľa alebo 
kontaktnej osoby, prostredníctvom ktorých je možné overiť údaje uvedené v zozname 
referencií.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. d) ZVO v spojitosti s § 35 ZVO: 
Uchádzač uvedie opis technického vybavenia, študijných a výskumných zariadení a opatrení, 
ktoré použije na zabezpečenie kvality. Uchádzač predloží platný certifikát systému 
manažérstva kvality podľa ISO 9001. Verejný obstarávateľ uzná ako rovnocenné certifikáty 
vydané orgánmi z členských štátov. Ak uchádzač objektívne nemal možnosť získať príslušný 
certifikát v určených lehotách, verejný obstarávateľ uzná aj iné dôkazy predložené 
uchádzačom, ktorými preukáže, že navrhované opatrenia na zabezpečenie systému 
manažérstva kvality sú v súlade s požadovanými slovenskými technickými normami na systém 
manažérstva kvality.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Podľa § 34 ods. 1 písm. g) ZVO: Uchádzač predloží údaje o 
vzdelaní a odbornej praxi alebo odbornej kvalifikácii osôb určených na plnenie zmluvy 
(kľúčových expertov). Expert pre oblasť riadenia projektov obdobného charakteru ako je 
predmet zákazky: a. min. 5 (päť) rokov praxe/odborných skúseností v oblasti riadenia 
projektov obdobného charakteru ako je predmet zákazky; b. minimálne 2 roky praxe
/odborných skúseností v oblasti riadenia IT projektov; c. platný certifikát PRINCE 2 Foundation 
alebo ekvivalent daného certifikátu alebo dokladu od inej akreditovanej autority (za 
ekvivalentný sa považuje napr. certifikát IPMA min. stupeň C, PMI PMP na porovnateľnej 
úrovni ako PRINCE2 Foundation v kombinácii s akýmkoľvek certifikátom PRINCE 2 
preukazujúcim znalosť metodiky PRINCE2), Expert pre oblasť vyťažovanie a hodnotenia dát: 
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a. min. 5 (päť) rokov praxe v oblasti IT; b. preukázateľné praktické skúsenosti s produkčným 
skenovaním a spracovaním dát technológiami OCR, ICR, OMR, OBR alebo obdobnými (t. j. 
skenovanie/ vyťažovanie, hodnotenie a spracovanie údajov z formulárov) v trvaní súhrnne 
min. 24 mesiacov; c. držiteľ certifikátu na odbornú spôsobilosť typu Certified Database 
Developer alebo ekvivalent daného certifikátu. Z uchádzačom predložených dokladov musia 
byť minimálne zrejmé údaje o vzdelaní a odbornej praxi expertov, čo uchádzač u týchto 
expertov preukáže predložením profesijných životopisov, alebo ekvivalentnými dokladmi. Z 
každého predloženého profesijného životopisu experta alebo ekvivalentného dokladu musia 
vyplývať nasledovné údaje/skutočnosti: • meno a priezvisko kľúčového experta, • história 
zamestnania/odbornej praxe experta vo vzťahu k predmetu zákazky (zamestnávateľ
/odberateľ, trvanie pracovného pomeru/trvanie odbornej praxe / rok a mesiac od do, pozícia, 
ktorú príslušný kľúčový expert zastával), • praktické skúsenosti príslušného kľúčového experta 
(názov projektu/predmetu plnenia, odberateľ/zamestnávateľ, popis projektu/predmetu plnenia, 
pozícia na projekte/predmete plnenia, obdobie rok a mesiac od - do, meno a priezvisko aspoň 
jednej kontaktnej osoby a číslo telefónu a emailový kontakt odberateľa, kde si bude môcť 
verejný obstarávateľ overiť príslušné informácie, • podpis kľúčového experta. Jednu fyzickú 
osobu možno použiť na preukázanie splnenia podmienok účasti na obidve pozície kľúčových 
expertov.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Cena (celková cena stanovená v EUR s DPH)
Description: Poradie ponúk bude určené zostupne od najnižšej po najvyššiu ponúkanú cenu. 
Na prvom mieste sa umiestni ponuka uchádzača s najnižšou ponúkanou celkovou cenou s 
DPH. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo neprijať ani jednu ponuku a neuzavrieť zmluvu 
so žiadnym uchádzačom v prípade, že celková cena presiahne verejným obstarávateľom 
stanovenú predpokladanú hodnotu predmetu zákazky, ktorá je uvedená v tomto Oznámení.
Category of award weight criterion: Weight (decimal, exact)
Award criterion number: 1

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Slovak
Languages in which the procurement documents (or their parts) are unofficially available: 
Czech
Address of the procurement documents: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/564600
Ad hoc communication channel: 
Name: https://www.isepvo.sk

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://isepvo.sk
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Slovak, Czech
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 01/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/564600
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/564600
https://www.isepvo.sk
https://isepvo.sk
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Opening date: 01/10/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: online - IS EPVO
Additional information: Otváranie ponúk sa uskutoční elektronicky. Verejný obstarávateľ podľa 
§ 52 ods. 2 ZVO umožní účasť na otváraní ponúk všetkým uchádzačom, ktorí predložili 
ponuku v lehote na predkladanie ponúk. Umožnením účasti na otváraní ponúk sa rozumie 
sprístupnenie ponúk elektronicky prostredníctvom funkcionality IS EPVO. Umožnením účasti 
na otváraní ponúk sa rozumie automatické vytvorenie a odoslanie zápisnice z otvárania ponúk 
uchádzačom, ktorí predložili ponuku.
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
Framework agreement, without reopening of competition
Maximum number of participants: 1
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Úrad pre verejné obstarávanie
Information about review deadlines: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný 
zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation providing additional information about the procurement procedure: Národný 
inštitút vzdelávania a mládeže
Organisation providing offline access to the procurement documents: Národný inštitút 
vzdelávania a mládeže
Organisation providing more information on the review procedures: Úrad pre verejné 
obstarávanie
Organisation receiving requests to participate: Národný inštitút vzdelávania a mládeže
Organisation processing tenders: Národný inštitút vzdelávania a mládeže

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Úrad pre verejné obstarávanie
Registration number: 31797903
Registration number: 2021511008
Postal address: Ružová dolina 10
Town: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postcode: 82109
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: info@uvo.gov.sk
Telephone: +421250264111
Internet address: www.uvo.gov.sk

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
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Roles of this organisation: 
TED eSender
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Národný inštitút vzdelávania a mládeže
Registration number: 00164348
Registration number: 2020798714
Postal address: Stromová 1
Town: Bratislava - mestská časť Nové Mesto
Postcode: 83101
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: jakub.klikac@nivam.sk
Telephone: +421907515088
Buyer profile: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/600
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing offline access to the procurement documents
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

Notice information

Notice identifier/version: 14426acd-c7dd-43ae-aa28-eb033d0d066f  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 31/08/2026 13:25:26 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Slovak
Notice publication number: 600262-2026
OJ S issue number: 168/2026
Publication date: 01/09/2026

mailto:jakub.klikac@nivam.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/600
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